
NOTES GÉNÉRALES:

1-  IL EST RECOMMANDÉ DE LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS FOURNIES

AVANT DE DÉBUTER L'INSTALLATION.

2- LIRE LES DESSINS D'INSTALLATION CONJOINTEMENT AU MANUEL DE

WATER JOURNEY MANUAL FOURNI.

3- CONSULTER LE PLAN MÉCANIQUE ET ÉLECTRIQUE CONJOINTEMENT AUX

DESSINS D'INSTALLATION.

4- LES BASES DE BÉTON DOIVENT ÊTRE COULÉES SUR UN MINIMUM DE 6

POUCES DE GRAVIER COMPACTÉ SUR UN SOL INORGANIQUE NON

REMANIÉ.

5- TOUTES LES FONDATIONS DOIVENT ÊTRE COULÉES SUR UN SOL

INORGANIQUE NON REMANIÉ, LES FONDATIONS ONT ÉTÉ CONÇUES POUR

UN SOL AVEC UNE CAPACITÉ PORTANTE DE 150 kPa [3000 psf]. LA

CAPACITÉ PORTANTE DU SOL DOIT ÊTRE VÉRIFIÉE PAR UN INGÉNIEUR

GÉOTECHNIQUE CERTIFIÉ AVANT QUE LES BASES SOIENT COULÉES.

6- NE PAS ADMETTRE D'ENFANTS DANS LA ZONE DE TRAVAUX AVANT QUE

L'ASSEMBLAGE ET L'INSTALLATION SOIENT COMPLÉTÉS.

7- LES DALLES EN BÉTON RENFORCÉ DE FIBRE DE VERRE (GFRC) SONT

FRAGILES ET DOIVENT ÊTRE MANIPULÉES AVEC SOIN.

8- SE RÉFÉRER AU MANUEL D'OPÉRATION ET MAINTENANCE POUR LES

RÉPARATIONS ET RECOMMANDATIONS SUR LA MAINTENANCE.

ITEM NO. QTY. NUMBER DESCRIPTION

1 1 33100.4090 TRIANGLE 1 LABYRINTH, MOLDING (L-1)

2 1 33100.4091 TRIANGLE 2 LABYRINTH, MOLDING (L-2)

3 1 33100.4092 TRIANGLE 3 LABYRINTH, MOLDING (L-3)

4 1 33100.4093 TRIANGLE 4 LABYRINTH, MOLDING (L-4)

5 1 33100.4094 TRIANGLE 5 LABYRINTH, MOLDING (L-5)

6 1 33100.4095 TRIANGLE 6 LABYRINTH, MOLDING (L-6)

7 1 33100.4096 TRIANGLE 7 LABYRINTH, MOLDING (L-7)

8 1 33100.4144 TRIANGLE 8 LABYRINTH, MOLDING (L-8)

9 2 33501.3636 GSM - WJ ANCHORING LEVEL 3, WELDING

10 3 33501.3639 GSM - WJ ANCHORING LEVEL 2 (#2), WELDING

11 2 33501.3640 GSM - WJ ANCHORING LEVEL 1, WELDING

12 7 33903.0832 GATE, ASSEMBLY

13 3 33903.0833 STRAINER, ASSEMBLY

14 3 33903.0834 WATERMILL, ASSEMBLY

15 3 11990.2450

STEEL EYEBOLT WITH SHOULDER

 FOR LIFTING,1/2"-13 THREADED

SIZE,1 1/2" LG TH

16 9 11155.008 FLAT WASHER 1/2"

17 1 33903.1036 LABYRINTH - SPARE ITEMS

18 3 22135.3953 WJ ANCHORING TEMPLATE
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1'-0

5

8

" [321mm]

SECTION B-B

PENTE 3° (DEGRÉS)

PENTE 3° (DEGRÉS)

(4) X #3 (10M) BARRES D'ARMATURE +

#3 (10M) NOEUDS @12" [304mm] C/CTYP.

(FOURNI PAR INSTALLATEUR)

DÉTAIL-A

DÉTAIL-A

6" [152mm] MIN. DE GRAVIER Ø 3/4"[M20]

SOL NON REMANIÉ

RÉFÉRER A LA PAGE 3 POUR LES

NUMÉROS DE PIÈCES.

· VÉRIFIER LA HAUTEUR DE CHAQUE SONOTUBES / BASES AVANT DE COULER LE

BÉTON. LA HAUTEUR FINALE NE PERMET QU'UN AJUSTEMENT MINIMAL.

· LA DIMENSION - DESSUS ÉLÉVATION (D.E.) DES SUPPORTS - EST MESURÉE AU

CENTRE DE LA PLAQUE SUPÉRIEURE DES SUPPORTS.

D.E. DALLE EL.  0" [0mm]

D.E. SUPPORTS EL -6 1/2" [165mm]

D.E.B. EL. -1'-0

5

8

" [321mm]

D.E. DALLE EL.  +1/4" [6mm]

D.E. SUPPORTS EL  -6 1/4" [159mm]

D.E.B. EL. -1'-0

5

8

" [321mm]

D.E. DALLE EL.  +4 5/8" [117mm]

D.E. SUPPORTS EL. -1 7/8" [48mm]

D.E.B. EL. -1'-0

5

8

" [321mm]

D.E. DALLE EL. +9" [229mm]

D.E. SUPPORTS EL +2 1/2" [64mm]

D.E.B. EL. -1'-0

5

8

" [321mm]

D.E. DALLE EL. +9" [229mm]

D.E. SUPPORTS EL +2 1/2" [64mm]

D.E.B. EL. -3

7

8

" [98mm]

D.E. DALLE EL.  +4 5/8" [117mm]

D.E. SUPPORTS EL  -1 7/8" [48mm]

D.E.B. EL. -1'-0

5

8

" [321mm]

D.E. DALLE EL.  +9" [229mm]

D.E. SUPPORTS EL +2 1/2" [64mm]

D.E.B. EL. -1'-0

5

8

" [321mm]

D.E. DALLE EL.  +4 5/8" [117mm]

D.E. SUPPORTS EL  -1 7/8" [48mm]

D.E.B. EL. -1'-0

5

8

" [321mm]

TYP.

Ø18" [457mm]

PILASTER

D.E. DALLE EL.  +1/4" [6mm]

D.E. SUPPORTS EL.  -6 1/4" [159mm]

D.E.B. EL. -1'-0

5

8

" [321mm]

DALLES DU LABYRINTHE

SOL NON REMANIÉ

SECTION B-B

EL.0'-0" [0mm]

Ø18" [457mm]

5' [1524mm]

VÉRIFIER LES CODES GÉOTECHNIQUES

POUR LA PROFONDEUR MINIMALE

 RECOMMANDÉE

 POUR LE NIVEAU DE GEL
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DÉTAIL DES FONDATIONS



B C
D

EA

7' [2134mm] 6'-11

7

8

" [2131mm] 6'-11

7

8

" [2131mm] 7' [2134mm]

27'-11

3

4

" [8529mm]

PENTE 3° (DEGRÉS)

DALLES DU LABYRINTHE

SUPPORTS DES DALLES

 COULIS SANS RETRAIT (GROUT)

SI NÉCESSAIRE

(PAR L'INSTALLATEUR)

3 X ANCRAGES SS316

INSTALLÉS AVEC DE L'ÉPOXY

(HILTI- HIT-HY200A)

OU ÉQUIVALENT

(PAR INSTALLATEUR)

DÉTAIL TYPIQUE D'ANCRAGE

· S'ASSURER QUE LE MODÈLE DE PERÇAGE EST ALIGNÉ CORRECTEMENT ET

PRÉCISÉMENT AVEC LES AXES X ET Y AVANT DE PERCER.

· CONNECTER LES ENTRÉES D'EAU, LIGNES DE DRAINAGE ET CÂBLES

ÉLECTRIQUES (SI REQUIS) POUR LE CONTRÔLE DE LA SOURCE D'EAU,

(DES LIGNES DE DRAIN DOIVENT ÊTRE CONNECTÉS POUR LE BASSIN DE

DRAINAGE ET LE BASSIN D'ALIMENTATION ) AVANT DE PROCÉDER À

L'INSTALLATION DES DALLES. SE RÉFÉRER A LA PAGE #4 POUR

L'INSTALLATION DES BASSIN DE DRAINAGE ET DE LA POMPE.

Ø3/4" [M20] GRAVIER RECOMMANDÉ

MODÈLE POUR ALIGNEMENT DES

PERÇAGES D'ANCRAGES SUR LES

SONOTUBES

Ø18  [457mm] SONOTUBE

MODÈLE DE PERÇAGE

AXES X-Y TEL QUE MONTRÉS

SUR LA PAGE#2

6" [153mm]

ENCASTREMENT MIN.

33501.3636 (X2)33501.3639 (X3)33501.3640 (X2)

PENTE 3° (DEGRÉS)
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CONDUITE DE VIDANGE MNPT D'AU

MOINS 51 MM (2 PO) AVEC UNE PENTE DE

2 % VERS LE DRAINAGE SANITAIRE ET UN

DISPOSITIF ANTIREFOULEMENT

(L'INSTALLATEUR FOURNIT LES

CONDUITES ET LES RACCORDEMENTS)

CORDON D'AGENT D'ÉTANCHÉITÉ À BASE

DE SILICONE DOW CORNING DC-756

ENTRE LA POMPE À MAIN ET LA CUVE DE

BÉTON (TÂCHE DE L'INSTALLATEUR)

WATER JOURNEY PLAYSTART TO ACTIVATOR :

40m À 24V TYPIQUE

, M12-5PIN CABLE DE CONNECTION,

22AWG, DIAMÈTRE EXT. MAXIMUM : 0.25"

(FOURNI PAR VORTEX JUSQU'À 75M)

ENTRÉE D'EAU 

3

4

" (20mm) NPT. MIN. PENTE 2º À LA

SOURCE D'EAU. SE RÉFÉRER AUX DOCUMENTS DE

CONSTRUCTION POUR LES DÉTAILS DE CALIBRATION

DE LA LIGNE. (LIGNE DE CONNEXION FOURNIE PAR L'

INSTALLATEUR)

*CHAQUE POMPE NÉCESSITE

-UNE SORTIE DU CONTRÔLEUR.

-(1x) LIGNE D'EAU DE 3/4PO (19mm)

UN RÉDUCTEUR DE 1 1/2PO À 3/4PO SERA REQUIS.

(PAR L' INSTALLATEUR).

CONDUITE DE VIDANGE MNPT D'AU MOINS 51 MM

(2 PO) AVEC UNE PENTE DE 2 % VERS LE DRAINAGE

SANITAIRE ET UN DISPOSITIF ANTIREFOULEMENT

(L'INSTALLATEUR FOURNIT LES CONDUITES ET LES

RACCORDEMENTS)

CORDON D'AGENT D'ÉTANCHÉITÉ À BASE DE

SILICONE DOW CORNING DC-756 ENTRE LA

BORNE ACTIVATEUR ET LA CUVE DE BÉTON

(TÂCHE DE L'INSTALLATEUR)

SECTION C-C
SECTION A-A

SECTION A-A

DRAIN
ACTIVATEUR D'EAU

DRAIN

7" [175mm]

1'-1" [325mm]

8" [203mm]

DU DESSUS DE LA BASE DE

NIVELLEMENT EN BÉTON AU

DESSUS DES TIGES

D'ANCRAGE DU DRAIN

1'-10" [564mm]

2'-11" [891mm]

SECTION B-B

ACTIVATEUR

D'EAU

LA SOURCE

CORDON D'AGENT

D'ÉTANCHÉITÉ À BASE DE

SILICONE DOW CORNING

DC-756 ENTRE LA POMPE À

MAIN ET LA CUVE DE BÉTON

(TÂCHE DE L'INSTALLATEUR)

LA SOURCE

DÉTAILS TYPIQUES

3

8

" (10mm) TIGE DE

MISE À LA TERRE

Ø2'-6" [Ø756mm]

8

1

2

" [218mm]

1'-2

1

2

" [369mm]

ENTRÉE D'EAU 

3

4

" (20mm) NPT. MIN. PENTE 2º À LA

SOURCE D'EAU. SE RÉFÉRER AUX DOCUMENTS DE

CONSTRUCTION POUR LES DÉTAILS DE CALIBRATION

DE LA LIGNE. (LIGNE DE CONNEXION FOURNIE PAR L'

INSTALLATEUR)

*CHAQUE POMPE NÉCESSITE

-UNE SORTIE DU CONTRÔLEUR.

-(1x) LIGNE D'EAU DE 3/4PO (19mm)

UN RÉDUCTEUR DE 1 1/2PO À 3/4PO SERA REQUIS.

(PAR L' INSTALLATEUR).

CONDUITE DE VIDANGE MNPT D'AU MOINS 51 MM

(2 PO) AVEC UNE PENTE DE 2 % VERS LE DRAINAGE

SANITAIRE ET UN DISPOSITIF ANTIREFOULEMENT

(L'INSTALLATEUR FOURNIT LES CONDUITES ET LES

RACCORDEMENTS)

OU
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DALLES DE LABYRINTHE

ZONE OFFSET POUR LA CIRCULATION LOCALE (48"/122cm) RECOMMANDER .

SI LA ZONE EST UTILISÉ POUR LA CIRCULATION LOCALE IL DOIT CONFORMER, SELON

LES NORMES LOCALES POUR L`ACCESSIBILITÉ.

UN JOINT D'EXPANSION DEVRAIT ÊTRE AJOUTÉ ENTRE LES DALLES DES ZONE

OFFSET ET LA ZONE DE TRANSITION.

LE MATÉRIEL UTILISER DEVRAIT ÊTRE ASPHALTE/BÉTON IMPERMÉABLE

OU UN MATÉRIEL SIMILAIRE QUI RENCONTRE LES NORMES DE CONTRUCTION

LOCALES.

24'-2" [7366mm]

16'-2" [4927mm]

ÉTAPE

 #1

 

ÉTAPE #10

27'-11

3

4

" [8529mm]

33100.4144(L-8)

33100.4095(L-6)

33100.4096(L-7)

33100.4094(L-5)

33100.4093(L-4)

33100.4092(L-3)

33100.4091(L-2)

ÉTAPE #9

33100.4090(L-1)

NOTES:

1. RETIRER LES DALLES DE BÉTON RENFORCÉ DE FIBRE DE VERRE DE LEUR EMBALLAGE.

2. POSITIONNER LE BASSIN DE DRAINAGE, TOUTES LES DALLES ET LE BASSIN DE LA POMPE

SUR LES SUPPORTS ET LES NIVELLER. APRÈS AVOIR INSTALLÉ TOUTES LES DALLES ET LES

BASSINS, LE NIVEAU DOIT ÊTRE VÉRIFIÉ. SUIVRE LES ÉTAPES 1 A 10 SUR LE DESSIN.

A.POSER TOUTES LES DALLES A PLAT SUR LE SOL, LES IDENTIFIER CORRECTEMENT ET

DÉTERMINER LA BONNE POSITION POUR CHAQUE DALLE (L1 -L8).

B.DÉBUTER AVEC LA DALLE QUI EST ADJACENTE AU BASSIN DE DRAINAGE. CE

POSITIONNEMENT DOIT ÊTRE TRÈS PRÉCIS CAR IL GUIDERA LES AUTRES DALLES

POUR LA SUITE.

C.UTILISER TROIS (3) ANNEAUX A VISSER ½″-13NC ET/OU DES SANGLES POUR METTRE

EN PLACE LES DALLES DANS LA POSITION SPÉCIFIÉE SUR LES SUPPORTS. S'ASSURER

QUE LES DALLES SONT A LA HAUTEUR SPÉCIFIÉE A LA PAGE #2. UTILISER LES TIGES

FILETÉES AFIN D'AJUSTER LE NIVEAU DES SUPPORTS SI NÉCESSAIRE. S'ASSURER QUE

LE BORD DE LA DALLE COINCIDE AVEC LE BORD DU BASSIN OU DES AUTRES DALLES

AFIN D'ÉVITER DES DIFFÉRENCES DE NIVEAUX. UTILISER DES CALES POUR NIVELER

LES DALLES AU BESOIN.

D.PLACER LES AUTRES DALLES DANS LA POSITION SPÉCIFIÉE SUR LES

SUPPORTS. LAISSER UN ESPACEMENT DE 3/8″ (10 MM) ENTRE LES DALLES. UTILISER

LES ESPACEURS FOURNIS PAR VORTEX AVEC DU RUBAN ADHÉSIF DOUBLE-FACE

POUR LES MAINTENIR EN PLACE SI NÉCESSAIRE. CET ESPACE SERA COMBLÉ PLUS

TARD PAR LE BOUCHE-FISSURE EN MOUSSE 5/8″ (17 MM) ET DU SILICONE.

E.RÉPÉTER L'ÉTAPE C JUSQU'A CE QUE TOUTES LES DALLES SOIENT EN PLACE ET AU

NIVEAU ADÉQUAT, AVEC L'INCLINAISON REQUISE.

3. APPLIQUER LE BOUCHE FISSURE EN MOUSSE ET LE SCELLANT EN SILICONE DC-756 ENTRE

LES DALLES.

4. APPLIQUER LE SCELLANT EN SILICONE DC-756 ENTRE LE DRAIN ET LE BASSIN DE

DRAINANGE EN BÉTON AINSI QU'ENTRE LA FIXATION DE LA POMPE ET LE BASSIN DE BÉTON.

SUIVRE LES RECOMMANDATIONS DU FABRICANT POUR L'APPLICATION DU SILICONE.

5. ASSEMBLER LA POMPE ET LES COMPSANTES INTERACTIVES SUR LES DALLES.

6. REMPLIR LES ZONES ENVIRONNANTES ET CONSTRUIRE UNE ZONE TAMPON EN BÉTON

AUTOUR DES MODULES DU WATER JOURNEY.
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3/8" [10mm]

ESPACE ENTRE LES

DALLES DU LABYRINTHE

1/2" (13mm)SILICONE DC-756

ENTRE LES DALLES DU LABYRINTHE

 # 11990.2441

Ø5/8" (17mm) BOUCHE FISSURE

EN MOUSSE # 55000.0801
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SECTION A-A

AA

ÉTAPE #7

ÉTAPE #6

ÉTAPE #4

ÉTAPE #3

ÉTAPE #2

ÉTAPE #5

ÉTAPE #8
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